@ |/|HCprKLl,I/1I/1 3a NHCTanmpaHe
BHumanue! Mpean ga npuctbnute Kbm
MHCTanupaHeTo, NpoyeTeTe UHOPMaLmsTa 3a
6e3onacHoCT B PbKOBOACTBOTO 3a noTpebuTens.

@ Pokyny k instalaci
Upozornéni! Pfed zacatkem instalace si prectéte
bezpecnostni informace v navodu k pouZziti.

@ Installationsvejledning
Vigtigt! Lees brugsanvisningens instruktioner ve-
drgrende sikkerhed, fer installationen pabegyndes.

@ Montageanweisung
Achtung! Lesen Sie vor Beginn der Installation die
Sicherheitshinweise in der Gebrauchsanweisung.

@ Odnyieg eykardoTaong
Mpoeidotroinon! MNpiv cuveyioeTe pe TNV
eykardoTtaon, dIaBACTE TIG TTANPOPOPIEG ATPAAEING
OTO EYXEIPIDIO XPNOTN.

@ Installation Instruction
Warning! Before proceeding with installation, read
the safety information in the User Manual.

@ Instrucciones de instalacion
jAtencién! Antes de realizar la instalacion, lea la
informacion de seguridad del Manual del usuario.

@ raigaldusjuhis
Hoiatus! Enne paigaldamist lugege labi kasutus-
juhendis olevad ohutusjuhised.

Q Asennusohjeet
Varoitus! Ennen kuin aloitat asennuksen, lue kayt-
toohjeen sisaltamat turvallisuusohjeet.

@ Instructions d'installation
Attention! Veuillez lire les consignes de sécurité
que contient la Notice d’utilisation avant d'installer
I'appareil.

@ Upute za instalaciju
Upozorenje! Prije instalacije procitajte sigurnosne
informacije u Uputama za uporabu.

@ Uzembe helyezési utmutato
Vigyazat! Miel6tt tovabblépne az tizembe hely-
ezéssel, olvassa el a biztonsagi informacidkat a
felhasznaloi kézikdnyvben.

0 Istruzioni di installazione
Attenzione! Prima di procedere all'installazione,
leggere le istruzioni di sicurezza contenute nel
Libretto Istruzioni.

@ |rengimo instrukcija
Ispéjimas! Prie$ montuodami perskaitykite saugos
informacijg naudojimo instrukcijoje.

@ UzstadiSanas noradijumi
Bridinajums! Pirms turpinat uzstadisanu, izlasiet
lietotaja rokasgramata ietverto droSibas informaciju.

@ Installatie-instructies
Waarschuwing! Lees de veiligheidsinformatie in de
gebruikershandleiding voordat u met de installatie
begint.

@ Monteringsanvisning
Advarsel! Les sikkerhetsinformasjonene i bruksan-
visningen fgr du begynner installasjonen.

@ Wskazéwki dotyczace instalacii
Ostrzezenie! Przed rozpoczeciem instalacji nalezy
przeczyta¢ informacje dotyczace bezpieczenstwa
podane w Instrukcji obstugi.

@ Instrugdes de instalagéo
Atencao! Antes de continuar a instalacéo, leia as
informagdes de seguranga no Manual de Utilizador.

@ Instructiuni de instalare
Atentie! Inainte de a trece la instalare, cititi
informatjile privind siguranta din Manualul Utiliza-
torului.

@ YkasaHus no yctaHoBke
BHumaHue! Nepen TemM kak npucTynathb K
YCTaHOBKeE, NPOYTUTE MHPOPMALIMIO MO TEXHUKE
6e30MacHOCTM B PyKOBOACTBE MOMb30BaTENS.

@ Pokyny na inStalaciu
Upozornenie! Pred instalaciou si precitajte
bezpecénostné pokyny v navode na pouzivanie.

@ Navodila za namestitev
Opozorilo! Pred nadaljevanjem z namestitvijo
preberite varnostna navodila v navodilih za uporabo.

@ Udhézime Instalimi
Paralajmérim! Pérpara se té kryeni instalimin,
lexoni té dhénat e sigurisé né Manualin e Pérdorimit.

@ YnyTCTBO 3a MHCTanupawe
Ynosopemse! lNpe Hero wTo npuctynute
nHCTanupary ypehaja, npountajte nHopmauuje o
6e3beqHocTy y YnyTcTBy 32 ynotpeby.

@ Installationsanvisningar

Varning! Las sakerhetsanvisningarna i bruksanvis-
ningen innan du fortsatter med installationen.
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® Montaj Talimatlari @ IHCTPYKLjs 3 yCTaHOBKN

Uyan! Montaj islemine baglamadan énce, kullanma Ygara! Nepep noyaTkoM BCTaHOBMNEHHS NpounTaiTe
kilavuzundaki glivenlik bilgilerini okuyunuz. iHcbopmaLito Lwoao 6esnekn y MocibHuky
KopucTyBava.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0u u e www.youtube.com/aeg ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux How to install your AEG
induction extractor hob induction extractor hob

®







IENGIE T EOE [T [T
e 2 | ED 5 | EE

IENGIE EEE [T
en




CDEF




\
~ ~
/ 400V 2N 230V
Anschlussleitung Mulde | Elektrischer Anschluss | Anschlussleitung Mulde | - Elektrischer Anschluss
hob | el e hob
a < esa

2 Nm
= PE @ —
: | @ N = N
@ 230V ~
' 7 L2—)|{ 230V ~
. — J = |1
E§A19361818 L1
LE; J
grey | blue | white grey | blue | white grey | blue | white grey | blue | white

1‘5
£7 0

-

window switch window opener valve nothing




- » BB {




2. A.




3. A.

<35
w [
R
w2
RV
min. 25
115 - 155
\_L
mﬁS
X

x+10







T
A

95/

139

‘ 95
| x-330
i 90
| Jos
225 15|
min. 530
min. 600
min. 50 =
min. 530
~ /
T b
min. 115

1



gﬂﬁzl?(

—

=

1

12






S2

14




min.

238

400 §

95

x-:i78 - =90

2150

568

min. 600

min. 530

min. 115

15






L

180

il

L

17



225>
: m @fso
] [ -
min. 600
min. 50 [=— -
- min. 530——+ \\A
= F—
N\
N )
mi;._1>15

238

x-330

95

90

min. 339

530

18










@ KIT FDS 100

SERAELS Eé

www.electrotechnik-schabus.de

| I ||

—
—1

21



Label

Part description Picture Dimensions

A5

Rectangular m m
size adapter

Label

Part description Picture Dimensions

K1

Rectangular
pipe

220

K2

90
95
115

20
Rectangular L]
vertical 90°
curve 7
I T 225

Label

Part description Picture Dimensions

S1

M2CKCFO03
Vertical 90°
curve from
rectangular
(220x90mm)
to round
(2150mm)

20
S
220
225 | 1105

S2

M2CKCFO05
Rectangular
pipe, 1 meter

220

S3

(220x90mm)
M2CKCF02
2

95

90
w150
©159

(2150mm)

S4

M2CKCF04
Rectangular
Horizontal
90° curve
(220x90mm)

245
225
220

|90

95 |

Straight &
connection I
from

rectangular

(220x90mm) o | L ‘

to round s
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Label Part description Picture Dimensions

M2CKCF07
Round pipe,
1 meter
(2150mm)

S5

1000 0

154,5

158,5
150 |

M2CKCF09

Rectangular
S7 Vertical

90° Curve

(220x90mm)

90

95

115
N
IS

M2CKCF10
Adhesive
S8 PVC tape,
10 m (width
50mm)

M2CKCF11
Rectangular
straight

S9 reduction
(220mm)
from 90 mm
to 55 mm

70
90
55

M2CKCFO08
S6 Female round
connection
(2150mm) o~
éa o[“'
[ T N

220

M2CKCF12
External grid

S10 with gravity
flaps

180

CoE N

o150 [Ne—_e

38,9
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